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Magna PT BV, & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Sir, 1, 74199 Untergruppenbach

GETRAG S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA
A3 1K

Delivery no. / Date: 7172747 [ 17.12.2018

Purch. ord. no.: 5500039817
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Qrder no. / Date: 30020567 / 13.08.2017
Custoemer no.: 10005593
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Weights (gross/net)
Gross weight  1.650,600 KG Net weight 1.360,800 KG Volumes 2,160 M3
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 0550724441 1.680 PC 1.360,800 KG
Hub System 3rd/5th Gear cpl
Customer article number; 0550724441Position3
900001 TBA-520921 6 PC a0 KG
MULTI-PATH PALLET WOOQD/STEEL 600x800
900002  TBA-520880 120 PC 185 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 120 PC 31 KG
Inlett fiir Muffen DCT300, HST & PMG
900004 TBA-550528 6 PC 14 KG
VDA KLT Pallet Cover AQB06 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL s,
0 ACCETTAZIONE MERCE
; @fﬁlk % Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: ¥
§m%i L‘&@i Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: (7>
Conformita alle schede d'imballo;
Data contml[o:ule ’ E@’
Fitma L\S& ;
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederiande  Bankverbindung;
Hermann-Hagenmeyer-Strae 1 Untergruppenbach Firmennr, 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaflsfithrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr, Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
WWW.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwalfungssitz

in Untergruppenbach
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« VENDOR  -PLANT: 0004

NG 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NO. : 223095

RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100

-NUMBER: 30005665

17.12.2018-16:04
Page 01.1
UNLOADING POINT: 14248

STORAGE LOCATION:

GETRAG S.P.A.

VIA DET CICLAMINI 4

[-70026 MODUGNO

PQINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

~NUMBER:
SHPMT-GRS WEIGHT: 15.905

Truck (Custome
Schweitzer

CONTAINER ID: LB SC 623

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. ~VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7172713 2500643600 1.190 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034311
29.12.2018 2500643600 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 3 TBA-501494

P: 204 - X 0 TBA-501492
7172745 (550722441 1.680 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
27.12.2018 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-5133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 280 TBA-520921

P: 120 - X o TBA-501668

P: 120 - X 0 TBA-520880

P: 6 - X 0 TBA-550528
7172746 0550723441 1.680 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
27.12.2018 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 6 - X 280 TBA-520921
’ P: 120 - X 0 TBA-501668

P: 120 - X 0 TBA-520880

P: 6 - X 0 TBA-550528
7172747 0550724441 1.680 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039617
27.12.2018 0550724441 Knerr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 280 TBA-520921

P: 120 - X 0 TBA-501668

P 120 - X 0 TBA-520880

P: 6 - X 0 TBA-550528
7172748 (550725441 1.680 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
27.12.2018 (550725441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 280 TBA-520921

P: 120 - X 0 TBA-501668

P: 120 - X 0 TBA-520880

P: 6 - X 0 TBA-550528

KUEHNE+-NAGEL sel.

& Modugno (BA)

Viz a2 Cidamini, snc- 7C02

GR: QUANTITY CHECK:

G0ODS CHECK:



.

wolB =Exemplar {Or Aufiraggeber  blang = pour wit - voor blanco = ESsemplara per comminenie Wnilg = Lopy [or gmansr [VlO = EXeMPIar 10T Oreregver
rogd = Exemplar for Absender 1030 = Exemplalre da Fexpéditenr rose = Exemplaar voor afzender rosa = Essemplate per mittenta pink = Copy for sander rosa « Exemplar for alsander
blau = Exemplar {0r Empfanger hlou = Exemplaire du destinataite blau = Exemplaarvocr geadressesrde bl = Essemplare per destinatario blus =Copy forconsignee  blaa = Exemptar for modiager

«

groen « Exemplaar voor vervoerder

verde = Essemplare pertransportatere  groan = Copy for canler griin = Exemplar for beflordrer

grin = Ex&mplar fOr Frachthrer

vert = Exemplalre du transporteur
e
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GETRAGB.V. & 00.‘§G

Wark Bad Windsheim
Burgbernnaimer Strafe &
91438 Bad Windsheim

»*
INTERNATIONALER s
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE e
INTERNATIONAL s

Diese Bejirdarung unteriegt trotz elner
gegentelligen Abmachung den Bestim-
rungen des Oberelnkemmens (ber den
Beforderungsvertrag im intemationalan
StraBenglterverkehr (CMR),

o transport est soumls, nonabstant
toule clause contralre, & la Con-
vantion relative au contrat de trans-
port intemational da marchandises
par route (CMA).
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signature in box 23 to transport the goods, which are covered
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by this mentioned in CiiR. on behalf of the business as
mentioned in box 2 te the place of destination in box 3.
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